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Policy development 
· Modern Languages in the Council of Europe, 1954-1997 

· Plurilingual Education in Europe

· Guide for the development of language education policies in Europe 
· 22 Reference Studies 

· Language Education Policy Profiles
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Elaboration de politiques

· Les langues vivantes au Conseil de l’Europe, 1954-1997 

· L’Education plurilingue en Europe, 

· Guide pour l'élaboration des politiques linguistiques éducatives en Europe 

· 
22 Etudes de référence 

· Profils de politiques linguistiques éducatives
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Common European Framework of Reference for Languages (CEFR)
· 36 Language Versions
· CEFR: Publications, Guides, Studies

· Manual for Relating Language Examinations to the CEFR
· European Language Portfolio (ELP) and Guides
· Reference Level Descriptions for national and regional languages (RDL)
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Cadre européen commun de référence pour les langues (CECR)
· 36 versions linguistiques

· CECR : Publications, Guides, Etudes

· Manuel pour relier les examens de langues au CECR
· Portfolio européen des langues (PEL) et Guides
· Descriptions de niveaux de référence pour les langues nationales et régionales (DNR)
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 Languages of school education
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 Langues de scolarisation
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 Migrants
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 Migrants
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 Intercultural dimension
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 Education interculturelle
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 Reports (conferences, ...)
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 Rapports (conférences, …)
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 Other Publications 
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 Autres publications 


	Policy Development / Elaboration de politiques 


Modern Languages in the Council of Europe 1954-1997 
Les langues vivantes au conseil de l’Europe 1954-1997 

Trim, J.L.M, 2007

Education Plurilingue en Europe, 2005 

Plurilingual Education in Europe, 2005

From linguistic diversity to plurilingual education: Guide for the development of Language Education Policies in Europe – Revised editions 2007
· Main Version,  Beacco Jean-Claude & Byram Michael   

· Executive Version, Byram Michael & Beacco Jean-Claude
De la diversité linguistique à l’education plurilingue : Guide pour l’élaboration des politiques linguistiques éducatives en Europe – Nouvelles éditions 2007
· Version intégrale, Beacco Jean-Claude & Byram Michael 
· Version de synthèse, Byram Michael & Beacco, Jean-Claude 

Reference Studies on specific language policy issues, accompanying the Guide / Etudes de référence sur des aspects spécifiques, accompagnant le Guide
(on line on www.coe.int/lang  / en ligne : www.coe.int/lang/fr)

Ager, Dennis, 2006. Language Planning and Language Policy / Politiques linguistiques et Planification
Beacco, Jean-Claude,  2005. Langues et répertoire de langues : le plurilinguisme comme « manière d’être » en Europe / Languages and language repertoires: Plurilingualism as a way of life in Europe
Castelloti, Véronique & Moore, Danièle, 2002. Social representations of languages and teaching / Représentations sociales des langues et enseignements
Costanzo, Edvige, 2002. Language education in Italy: an experience for Europe? / L'éducation linguistique en Italie : une expérience pour l'Europe ?
Doyé, Peter, 2002. Intercomprehension / L’intercompréhension.
Gogolin, Ingrid, 2002. Linguistic diversity and new minorities in Europe / Diversité linguistique et nouvelles minorités en Europe
Grin, François, 2002. Using language economics and education economics in language education policy / L'économie de la langue et de l'éducation dans la politique d'enseignement des langues

Tools for planning language training / Outils pour la planification de la formation linguistique, 2002

Huhta, Marjatta

Johnstone, Richard, 2002. Addressing "the age factor": some implications for languages policy / A propos du "facteur de l'âge": quelques implications pour les politiques linguistiques
Ó Riagáin, Pádraig, 2002. The consequences of demographic trends for language learning and diversity / Les conséquences des tendances démographiques sur l'apprentissage des langues et la diversité linguistique
Piri, Riita, 2002. Teaching and learning less widely spoken languages in other countries / L'enseignement des langues de moindre diffusion comme langues étrangères dans d'autres pays
Raasch, Albert, 2002. Europe, frontiers and languages / L'Europe, les frontières et les langues
Skutnabb-Kangas, Tove, 2002. Why should linguistic diversity be maintained and supported in Europe? Some arguments / Pourquoi préserver et favoriser la diversité linguistique en Europe? Quelques arguments
Starkey, Hugh, 2002. Democratic Citizenship, Languages, Diversity and Human Rights / Citoyenneté démocratique, langues, diversité et droits de l'homme
Willems, Gerard, 2002. Language teacher education policy promoting linguistic diversity and intercultural communication / Politique de formation des professeurs de langues en faveur de la diversité linguistique et de la communication interculturelle
Studies on English and diversification in Europe / Etudes sur l’anglais et la diversification en Europe

Breidbach, Stephan, 2003. Plurilingualism, Democratic Citizenship in Europe and the Role of English / Le plurilinguisme, la citoyenneté démocratique en Europe et le rôle de l'anglais

Neuner, Gerd, 2004. Policy approaches to English/ Approches politiques concernant l'anglais
Seidlhofer, Barbara, 2003. A concept of international English and related issues: from "real English" to "realistic English"? / Autour du concept d'anglais international : de l'"anglais authentique" à l'"anglais réaliste"?
Truchot, Claude, 2002. L'anglais en Europe: repères / Key aspects of the use of English in Europe
Studies on diversification elsewhere in the world / Etudes sur la diversification ailleurs dans le monde
Alexander, Neville, 2003. Language education policy, national and sub-national identities in South Africa, / Politique linguistique éducative, identités nationales et infranationales en Afrique du Sud
Churchill, Stacy, 2003. Language Education, Canadian Civic Identity and the Identities of Canadians / L'éducation linguistique, l'identité civique canadienne et les identités des Canadiens
Lo Bianco, Joseph, 2004. A site for debate, negotiation and contest of national identity: Language Policy in Australia / Politique linguistique : une perspective australienne 
Bilingual Education / Education bilingue

Ó Riagáin, Pádraig & Lüdi, Georges, 2003. Bilingual education: some policy issues / Eléments pour une politique de l’éducation bilingue
Language Education Policy Profiles / Profils de politiques linguistiques éducatives

Hungary / Hongrie: 

· Language Education Policy Profile: Hungary, 2003

Profil de la politique linguistique éducative: Hongrie
· Country Report, 2003 (en anglais uniquement)

Norway / Norvège:

· Language Education Policy Profile: Norway, 2004

Profil de la politique linguistique éducative: Norvège
· Country Report, 2003 (en anglais uniquement)
Cyprus / Chypre: 
· Language Education Policy Profile: Cyprus, 2005
Profil de la politique linguistique éducative: Chypre
· Country Report, 2004 (en anglais uniquement)
Luxembourg : 
· Profil de la politique linguistique éducative: Luxembourg, 2006 
Language Education Policy Profile : Luxembourg
· Rapport national, 2005 (French only)
Slovenia / Slovénie: 
· Profil de la politique linguistique éducative: Slovénie, 2005 
Language Education Policy Profile : Slovenia
· Country Report 2004 / Rapport national, 2004
Lombardy / Lombardie 
· Language Education Policy Profile: Lombardy, 2006
Profil de la politique linguistique éducative: Lombardie
· Regional Report, 2005 (en anglais uniquement)
Lithuania / Lituanie
· Language Education Policy Profile: Lithuania, 2006 
Profil de la politique linguistique éducative : Lituanie
· Regional Report, 2004 (en anglais uniquement)
Slovak Republic / République slovaque 
· Profil de la politique linguistique éducative: République slovaque, 2008
· Rapport national, 2005 (French only)
Ireland / Irlande
· Language Education Policy Profile, 2008
· Country Report, 2005-2006 (English only)
Poland / Pologne

· Language Education Policy Profile: Poland, 2007
· Country Report, 2005 (uniquement en anglais)
Val d’Aosta / Val d’Aoste: 
· Rapport régional (in French only)
-
Profil de la politique linguistique éducative: Val d’Aoste
Armenia / Arménie : Country Report, 2008 (uniquement en anglais)
Austria / Autriche : Country Report, 2007 (also available in German / disponible en anglais / allemand)
City of Sheffield, United Kingdom: City Report, 2008

Estonia / Estonie

In progress / En cours de processus:
Ukraine

Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment (CEFR)

Websites in English : 

www.coe.int/lang &   www.coe.int/portfolio (A number of versions are available on line)

36 Language Versions (+ 2 in translation)
Arabic, Albanian, Armenian, Basque, Bulgarian, Catalan, Chinese, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Esperanto, Estonian, Finnish, French, Friulian, Galician, Georgian, German, Greek, Hungarian, Italian, Japanese, Korean, Lithuanian, Moldovan, Norwegian, Polish, Portuguese, Russian, Serbian (Iekavian version), Slovak, Spanish, Swedish  and Ukrainian. 

The CEFR is also being translated into Romanian and Slovenian. 
Relevant national authorities and/or publishers are responsible for dissemination.

	Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer (CECR)

Sites Internet en français:

www.coe.int/lang/fr & www.coe.int/portfolio/fr  (Un certain nombre de versions sont disponibles en ligne)

36 versions linguistiques (+ 2 en cours de traduction)
Albanais, allemand, anglais, arabe, arménien, basque, bulgare, catalan, chinois, coréen, croate, danois, espagnol, espéranto, estonien, finlandais, français, frioulan, galicien, géorgien, grec, hongrois, italien, japonais, lituanien, moldave, norvégien, néerlandais, polonais, portugais, russe, serbe (version iékavienne), slovaque, suédois, tchèque et ukrainien. 

Le CECR est également en cours de traduction vers le roumain et le slovène.

Les autorités nationales concernées et/ou les éditeurs assurent la diffusion.


Versions on sale / Versions commercialisées:
French Version / Version française : Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer - Editions Didier

ISBN 227805075-3 http://www.didierfle.com/
English Version / Version anglaise : Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment - Cambridge University Press

ISBN : HB 0521803136 - PB 0521005310 www.uk.cambridge.org/elt 

---------------------

Albanian version / Version albanaise: Kuadri  europian  i  përbashkët  i  referencës  për gjuhët: Të mësuarit, të nxënët, vlerësimi, Ministria e Arsimit dhe e Shkences, Tirana 
Arabic version / Version arabe :

Adam Bookshop, Maadi Grand Mall - B1, Shops No. 124 & 140, Cairo/Egypt
e-mail: magdy@adambookshop.com   /   www.adambookshop.com
Armenian version / Version arménienne: Yerevan State Linguistic University after V. Brusov (available on the website / disponible sur le site internet http://www.brusov.am/publications.asp)
Basque version / Version basque: Ikaskuntza, irakaskuntza eta ebaluaziorako Europako Erreferentzia Markoa.-  HABE and Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa saila

ISBN: 84-95827-90-5

Bulgarian version / Version bulgare: Обща европейска езикова рамка : Учене, преподаване, оценяване. Published in Bulgaria by RELAXA / Publiée en Bulgarie par la maison d'édition RELAXA
N° ISBN 954-8664-79-8
Catalan version / Version catalane: Marc europeu comú de referència per a les llengües: aprendre, ensenyar, avaluar – Ministeri d’Educacío, Joventut i Esports del Govern d’Andorra / Generalitat de Catalunya i el Govern de les Illes Balears
ISBN: 84-393-6159-9
Chinese version / Version chinoise : 欧洲语言共同参考框架：学习、教学、评估, Foreign Language Teaching and Research Press, Beijing, 2008, ISBN 978-7-5600-8032-1 – www.fltrp.com 

Croatian version / Version croate: Zajednički referentni okvir za jezike: učenje, poučavanje, vrednovanje - Školska Knjiga, Zagreb

ISBN: 953-0-50765-8

Czech version / Version tchèque : Společný evropský referenční rámec pro jazyky : Jak se učíme jazykům, jak je vyučujeme a jak v jazycích hodnotíme - Univerzita Palackého v Olomouci - http://www.msmt.cz  ISBN: 80-244-0404-4

The Danish version is published by / La version danoise est publiée par  Ministeriet for Flygtninge, Indvandrere og Integration : Den Faelles Europaeiske Referenceramme for Sprog: Laering, undervisning og evaluering.
The electronic version is available on / Le document est disponible sur le site: www.nyidanmark.dk
Dutch version / Version néerlandaise: Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Moderne Vreemde Talen: Leren, Onderwijzen, Beoordelen – Nederlandse Taalunie:
http://taalunieversum.org/onderwijs/gemeenschappelijk_europees_referentiekader/
Estonian version / Version estonienne: Euroop keelepõpe raamdokumnet: õppimine, õpetamine ja hindamine published by / publiée par Haridus- ja Teadusministerium

The Esperanto-version is published by Universala Esperanto-Asocio, Rotterdam 2007: Komuna Eŭropa Referenckadro por lingvoj: lernado, instruado, pritaksado ISBN 978 92 9017 100 3
http://www.edukado.net/index.php?frames=&views=&functions=fileCounter(19983,other_pdf)&elementId=148&action=browse 

Finnish version / Version finlandaise : Eurooppalainen Viitekehys : Kielten oppimisen, opettamisen ja arvioinnin yhteinen eurooppalainen viitekehys – Werner Söderström Osakeyhtiö, Helsinki

ISBN 951-0-27700-2

Friulian version / Version frioulane : Cuadri comun european di riferiment pes lenghis: aprendiment, insegnament, valutazion - Consorzio Universitario del Friuli 

Galician version / Version galicienne: Marco europeo común de referencia para as linguas: aprendizaxe, ensino, avaliación – Xunta de Galicia

ISBN : 84-453-4041-7

German version / Version allemande : Gemeinsamer europäischer Referenzrahmen für Sprachen: lernen, lehren und beurteilen - Langenscheidt.
ISBN : 3-468-49469-6 http://www.goethe.de/referenzrahmen
[image: image17.emf]Georgian version / Version géorgienne (Ministry of Education / Ministère de l’éducation): 
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Hungarian version / Version hongroise: Közös Európai Referenciakeret : Nyelvtanulás, Nyelvtanítás, Értékelés Pedagógus-tavábbképzési Módszertani és Információs Központ

ISBN: 963 204200x

Italian version / Version italienne : Quadro comune europeo di riferimento per le lingue : apprendimento insegnamento valutazione - La Nuova Italia-Oxford

ISBN: 88-221-4512-7

The Japanese version is available on line on the following website / La version japonaise est disponible sur le site suivant:  http://wwwsoc.nii.ac.jp/jgg/jggla/library/cef_verzeichnis.html
Lithuanian version is available on line on the following website / La version lituanienne est disponible sur le site suivant  http://www.smm.lt/ugdymas/docs/lkmp/kalbu%20metmenys.pdf
Moldovan version / Version moldave: Cadrul european comun de referinta pentru limbi: învatare, pedare, evaluare - Produced with the assistance of the Chisinau Office of the Council of Europe / produite avec l’assistance du Bureau du Conseil de l’Europe de Chisinau
ISBN: 9975-78-259-0

Polish version / Version polonaise : Europejski system opisu kształcenia językowego : uczenie się, nauczanie, ocenianie – Centralny Ośrodek Doskonalenia Nauczycieli, Warsawa

ISBN : 83-87958-54-9

Portuguese version / Version portugaise : Quadro europeu comum de referência para as línguas : Aprendizagem, ensino, avaliação - Edições ASA - http://www.asa.pt
ISBN: 972-41-27 46-X.

Russian version / Version russe: Загальноєвропейськi Рекомендацiï з мовноï освiти: вивчення, викладання, оцiнювання. Moscow State Linguistic University / Université linguistique d'Etat de Moscou

Serbian version (Iekavian version) / Version serbe (version iékavienne): Zajednički Evropski Okvir za žive Jezike : Učenje, Nastava, Ocjenjivanje – Ministarstvo Prosvjete I Nauke

COBISS. CG – ID 5107728

Slovak version / Version slovaque: Spoločný európsky referenčný rámec pre jazyky: učenie sa, vyučovanie, hodnotenie. Published by Štátny pedagogický ústav / Publiée par Štátny pedagogický ústav
ISBN 80-85756-93-5

Spanish version / Version espagnole : Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, evaluación - Ministerio de Educación, Cultura y Deporte & grupo ANAYA – http://cvc.cervantes/obref/marco - ISBN: 84-667-1618-1

Swedish version / version suédoise : Gemensam europeisk referensram för språk : lärande, undervisning och bedömning, Skolverket, 2007, ISBN 978-91-85545-50-6, www.skolverket.se
Ukrainian version / Version ukrainienne : Загальноєвропейськi Рекомендацiï з мовноï освiти: вивчення, викладання, оцiнювання - Видавництво Ленвiт, Киïв – 2003 – ISBN 966-7043-67-3
 Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment (CEFR): Supporting material 

Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer (CECR) : Matériel de soutien 

Guide for Users / Guide pour les utilisateurs. 2001.

Trim John (ed.)
Case studies concerning the use of the Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment. ISBN 92-871-4983-6 http://book.coe.int  2002 (in English only). 

Alderson Charles (ed).
Language examining and test development, 2002. 

Milanovic Michael (ed.) (ALTE) 

Compétence plurilingue et pluriculturelle, 1997, ISBN 92-871- 3259-3 / Plurilingual and pluricultural competence, 1997, ISBN 92-871- 3260-7

Coste, Daniel - Moore, Danièle & Zarate, Geneviève

Manual for Relating Examinations to the "Common European framework of Reference for Languages” Rev. 2009 (version française en cours de preparation)
Figueras Neus, North Brian, Takala Sauli, Van Avermaet Piet, Verhelst Norman. 

Further Material on Maintaining Standards across Languages,Contexts and Administrations by exploiting Teacher Judgment and IRT Scaling. 2009. (uniquement en anglais)
Brian North & Neil Jones

Reference Supplement to the Manual for Relating Language examinations to the CEFR. 2004
Sauli Takala, Norman Verhelst, Felianka Kaftandjieva, Jayanti Banerjee

Illustrations of levels of proficiency : www.coe.int/portfolio  / Illustrations des niveaux de compétences en langues: www.coe.int/portfolio/fr
Council of Europe tools for language teaching: Common European Framework and Portfolios. 2007: Strasbourg : Council of Europe / Editions Didier, 2007 / Les outils du Conseil de l’Europe en classe de langue : Cadre européen commun et Portfolios (version européenne). 2006 : éditions Didier
Goulllier Francis
Executive summary of results of a survey on the use of the CEFR at national level in the Council of Europe Member States / / Synthèse des résultats d’une enquête sur l’utilisation du CECR au niveau national dans les Etats membres du Conseil de l'Europe. 2006. 
Martyniuk Waldemar & Noyons José.  
European Language Portfolio (ELP): documentation, principles and guidelines, list of validated models:  www.coe.int/lang & www.coe.int/portfolio
Portfolio européen des langues (PEL): documentation, principes et lignes directrices, liste des modèles accrédités : www.coe.int/lang/fr & www.coe.int/portfolio/fr 
European Language Portfolio in use: nine examples / Exploitation du Portfolio européen des langues : neuf exemples. 2002

Little David

ELP: Guide for Developers / PEL : Guide à l'usage des concepteurs, 2001

Schneider Günther & Lenz Peter

PEL: Guide à l'usage des enseignants et formateurs d'enseignants. 2001 (également disponible dans les versions linguistiques suivantes : géorgien, moldave, portugais, serbe (version iékavienne), slovaque et tchèque)
ELP: Guide for Teachers and Teacher Trainers. 2001. (Also available in Georgian, Moldovan, Portuguese, Serbian (Iekavian version), Slovak and Czech) 

Little David & Perclová Radka. 
Reference Descriptions for national or regional languages / Référentiels pour les langues nationales ou régionales (& « Threshold Level » series  / Série de « niveaux seuil »)
Niveau A1 pour le français. Un référentiel, (+ CD audio), Beacco J-C et Porquier R. (2007). Editions Didier, Paris, ISBN 978 2 278 05642 5
Plan Curricular del Instituto Cervantes. Niveles de referencia para el español (A1-A2-B1-B2-C1-C2).             3 Volumes. Levels A1 to C2 for Spanish  / Niveaux A1 à C2 pour l’espagnol. 2006.. Biblioteca Nueva and Instituto Cervantes, ISBN: 84-9742-615-0 www.cervantes.es
Niveau A1.1 pour le français (Référentiel et certification (DILF) pour les premiers acquis en français) – 2005, Editions Didier ISBN 2-278-05854-1

Profile deutsch (Manual / Manuel & CD-ROM), 2005, Langenscheidt, (Levels / Niveaux A1, A2, B1, B2, C1, C2) (http://www.langenscheidt.de/profile/index.html), ISBN 3-468-49410-6
Niveau B2 pour le français – un référentiel – 2004 (« B2 » for French), Editions Didier
ISBN 2-278-05576-3

Čeština jako cizí jazyk - Úroveň A1, 2005 - Univerzita Palackého v Olomouci, Katedra bohemistiky Filozofické fakulty (Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy České republiky) [tchèque / Czech]
Čeština jako cizí jazyk - Úroveň A2, 2005 - Univerzita Karlova v Praze, Ústav jazykové a odborné přípravy (Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy České republiky) [tchèque / Czech]
Čeština jako cizí jazyk, Úroveň B2, 2005 - Univerzita Karlova v Praze, Ústav bohemistických studií (Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy České republiky) [tchèque / Czech]
Sporazumevalni pra za slovenščino, 2004 (a Threshold Level for Slovenian – un niveau seuil pour le slovène), Center za slovenščino kot drugi/tuji jezik pri Oddelku za slovenistiko, ISBN 961-237-085-0

Προχωρημένο Επίπεδο για τα Νέα Ελληνικά - ("Vantage" for Greek / Level C1 / Niveau C1 pour le grec), 2003

Nivel Prag, Pentru învăţarea limbii române ca limbă străină (a Threshold Level for Romanian / un niveau seuil pour le roumain), 2002

Αρχικό Επίπεδο για τα Νέα Ελληνικά ("Waystage" for Greek / Niveau A2 pour le grec), 2001, ISBN 92871-4626-8 

Prahova Uroven – Cestina Jako Cizi Jazyk, 2001 - Univerzita Karlova v Praze, Ústav bohemistických studií a Katedra obecné lingvistiky a fonetiky Filozofické fakulty (a Threshold level for Czech / un niveau seuil pour le tchèque), ISBN 92-871-4761-2
Küszöbszint, Magyar mint idegen nyelv (a Threshold level for Hungarian / un niveau seuil pour le hongrois), 2000, ISBN 9634206441

Aukštuma – ("Vantage" for Lithuanian / niveau B2 pour le lituanien), 2000, Presvika Publisher, ISBN 9955-424-31-1 
Nivel Llindar per a la llengua catalana (1999) (a revised version of Threshold level for Catalan / version révisée du niveau seuil pour le catalan), Generalitat de Catalunya, Departament de Cultura, ISBN 84-393-4997-1

Κατώφλι για τα Νέα Ελληνικά (a Threshold level for Greek / un niveau seuil pour le grec) :

· Α΄ τόμος / Volume A (1999), ISBN 92-871-3978-4

· B΄ τόμος / Volume B (1999), ISBN 92-871-3979-2

Latviesu valodas prasmes limenis (1997) (a Threshold level for Latvian / un niveau seuil pour le letton) ISBN 92-871-3266-6

Eesti Keele Suhtluslävi (1997) (a Threshold level for Estonian / un niveau seuil pour l’estonien)
ISBN 92-871-3265-8

Slenkstis (1997) (a Threshold level for Lithuanian / un niveau seuil pour le lituanien)
ISBN 92-871-3263-1

Fug I-Ghatba tal-Malti (1997) (a Threshold level for Maltese / un niveau seuil pour le maltais)
ISBN 92-871-3244-5

Porogovyi Urovenj Russkyi jazyk (a Threshold level for Russian / un niveau seuil pour le russe), (1996), 
· Volume I : ISBN 92-871-3194-7

· Volume II, ISBN 92-871-3194-5

Vantage level (1996), Cambridge University Press (CUP) ISBN: 0-521-56705-X http://uk.cambridge.org/order/WebBook.asp?ISBN=052156705X
Y lefel drothwy ​Ar gyfer y gymraeg (1994) (a Threshold level for Welsh / un niveau seuil pour le gallois)  ISBN 92-871-2930-4

Nivel Soleira (1993) (a Threshold level for Galician / un niveau seuil pour le galicien)
ISBN 92-871-2255-5

Threshold level, 1990 (1991) Cambridge University Press (CUP)  ISBN: 0-521-56706-8
http://uk.cambridge.org/order/WebBook.asp?ISBN=0521567068
Waystage, 1990 (1991) Cambridge University Press (CUP) : ISBN: 0-521-56707-6
http://uk.cambridge.org/order/WebBook.asp?ISBN=0521567076
Nivel limiar (1988) (a Threshold level for Portuguese / un niveau seuil pour le portugais) ISBN 92-871-1554-0

Atalase Maila (1988) (a Threshold level for Basque / un niveau seuil pour le basque) ISBN 92-871-1545-1

Drempelniveau (1985) (a Threshold level for Dutch / un niveau seuil pour le néerlandais) ISBN 92-871-0817-X

Et terskelnivå for norsk (1988) (un niveau seuil pour le norvégien) ISBN 92-871-1542-7

Et taerskelniveau for Dansk (1983) (a Threshold level for Danish / un niveau seuil pour le danois), ISBN 92-871-0250-3

Et taerskelniveau for Dansk ​Appendix-Annexe-Appendiks (1983)
ISBN 92-871-0293-7

Livello Soglia (1982) (a Threshold Level for Italian / un niveau seuil pour l'italien)
ISBN 92-871-0000-4

Kontaktschwelle (1981), (a Threshold for German / un niveau seuil pour l’allemand), ed. Langenscheidt (out of print / épuisé)
Un nivel umbral (1980) (a Threshold level for Spanish / un niveau seuil pour l’espagnol)

Un niveau-seuil, (1976), (a Threshold level for French), ed. Hatier (out of print / épuisé).

The Threshold Level for Modern Language Learning in Schools (1976) (le niveau-seuil pour l’apprentissage des langues vivantes à l’école), Council of Europe/Longman (out of print / épuisé)
Threshold Level English (1975) (un niveau-seuil pour l’anglais), Council of Europe / Pergamon Press (out of print / épuisé)

Languages of Schooling / Langues de scolarisation 

International Conference: Towards a Common European Framework of Reference for Languages of School Education?, Kraków, Poland, 26 – 29 April 2006 
· Programme including presentations (en anglais uniquement)

· Report of the Conference (en anglais uniquement)

1st Intergovernmental Conference on “Languages of Schooling : towards a Framework for Europe” / 1ère Conférence intergouvernementale « Langues de scolarisation: vers un cadre pour l’Europe  Strasbourg, 16-18 October/octobre 2006

· Series of Preliminary Studies (see list below) / Série d’Etudes préliminaires (voir liste ci-dessous)
· Conference Report / Rapport de la Conférence
Preliminary Studies 2006 / Etudes préliminaires 2006

Towards a Common European Instrument for Language(s) of Education / Vers un instrument européen commun pour la / les langue(s) de scolarisation - Helmut VOLLMER 

Aims in the Teaching/Learning of Language(s) of Education (LE) / Finalités pour l’enseignement et l’apprentissage de la ou des langue(s) de scolarisation - Laila AASE 

Content considerations for a framework of reference for Language(s) of School Education / Réflexion sur le contenu d’un cadre de référence pour la/les langues de scolarisation - Florentina SAMIHAIAN 

Evaluation and Assessment / Evaluation et Contrôle - Michael FLEMING 

Languages across the curriculum / Langues d’enseignement des disciplines scolaires - Helmut VOLLMER 

European Frameworks of Reference for Language Competences / Cadres européens de référence pour les compétences en langues - Waldek MARTYNIUK 

The teaching of literature / L’enseignement de la littérature - Irene PIEPER 

The Teaching of Language as School Subject: Theoretical Influences / L’enseignement d’une langue comme matière scolaire: influences théoriques - Michael FLEMING

Socially Disadvantaged Learners and Languages of Education / Elèves issus de milieux défavorisés et Langues de scolarisation - Piet VAN AVERMAET

Socio-economic Background and Reading. Reading attitudes, fluency and literary education in the German Hauptschule / Milieu socio-économique et lecture. Attitudes de lecture, aisance en lecture et éducation littéraire dans les Hauptschulen allemandes - Cornelia ROSEBROCK

Language and learning disadvantages of learners with a migrant background in Germany / Apprenants issus de la migration en Allemagne : quels obstacles en matière de langue et d’apprentissage ? Werner KNAPP 

The influence of pupils’ socio-economic background on achievements in reading and writing skills / L’influence de l’origine socio-économique des élèves sur les résultats en termes de compétences de lecture et d’écriture - Raimonda JARIENE and Audrone RAZMANTIENE

Signed Languages in Education in Europe / Les langues signées dans l’enseignement en Europe – Exploration préliminaire - Lorraine LEESON

Languages and identities / Langues et identités - Michael BYRAM
[Languages of Schooling / Langues de scolarisation]
Prague, 8-10 November/novembre 2007:
2nd intergovernmental Conference on Languages of Schooling: “Languages of schooling within a European framework for languages of education: learning, teaching, assessment” 
2e Conférence intergouvernementale sur les langues de scolarisation « Les langues de scolarisation dans un cadre européen pour les Langues de l’Éducation : apprendre, enseigner, évaluer », 
· Series of Thematic Studies 2007 – see below (available online www.coe.int/lang)
· Série d’Etudes thématiques 2007 – voir ci-dessous (disponibles en ligne : www.coe.int/lang/fr) 
· Report of the Conference 2007 : available on line
Thematic Studies 2007 / Etudes thématiques 2007
	1. LANGUAGES AS A SUBJECT WITHIN LANGUAGES OF EDUCATION 
LES LANGUES COMME DISCIPLINE DANS LE CONTEXTE DES LANGUES DE L’EDUCATION

	Text, literature and “Bildung” / Texte, littérature et “Bildung”

	Text, literature and “Bildung” – comparative perspectives
Texte, littérature et « Bildung » – perspectives comparées

Laila Aase, Mike Fleming, Irene Pieper, Florentina Sâmihăian, 

	The Literary Canon: implications for the teaching of language as subject 
Canons littéraires : implications pour l’enseignement de la langue comme discipline
Mike Fleming

	Portfolio in LS teaching and learning?

Un portfolio dans l’enseignement et l’apprentissage des langues comme matière? 

Laila Aase, Mike Fleming, Irene Pieper, Florentina Sâmihăian


	2. LANGUAGE ACROSS THE CURRICULUM WITHIN LANGUAGES OF EDUCATION 
LES LANGUES D’ENSEIGNEMENT DES AUTRES DISCIPLINES DANS LE CONTEXTE DES LANGUES DE L’EDUCATION

	Language Across the Curriculum in Primary Education /
Langue d’Enseignement dans l’Education primaire

	Three case studies and implications for a European ‘Framework’/ Trois études de cas: incidence pour un « Cadre » européen

	Introduction : Michael Byram (ed.)
Case Study / Etude de cas : France - Christine Barré de Miniac
Case Study / Etude de cas : Saxe-Anhalt, Germany / Allemagne - Uni Münster, Marcus Hammann
Case Study / Etude de cas : Norvège- Jon Smidt
Conclusion: Michael Byram


	Language Across the Curriculum in Secondary Education
Langue d’Enseignement dans l’Education secondaire  

	History  / Histoire 

	A descriptive framework for communicative/linguistic competences involved in the teaching and learning of history 
Un cadre descriptif de référence pour les compétences communicationnelles /langagières impliquées dans l’enseignement/apprentissage de l’histoire
Jean-Claude Beacco (ed.), Martin Sachse, Arild Thorbjørnsen, avec une contribution de Werner Wiater

	Mathematics / Mathématiques

	a) Language in mathematics? A comparative study of four national curricula 
La langue dans les mathématiques ? Etude comparative de quatre curriculums nationaux 

Sigmund Ongstad (ed.), Brian Hudson (en coopération avec Peter Nyström), Birgit Pepin, Mihaela 
Singer

	b) Disciplinarity versus discursivity? Mathematics and/as semiotic communication (uniquement en anglais)


Sigmund Ongstad

	Sciences 

	Language and communication in the learning and teaching of science in secondary schools 
Langue et communication dans le domaine des sciences à la fin de l’enseignement secondaire
Helmut J. Vollmer (ed.), Taťána Holasová, Stein Dankert Kolstø, Jenny Lewis


	3.  EVALUATION AND ASSESSMENT WITHIN LANGUAGE(S) OF EDUCATION 
EVALUATION ET CONTROLE DANS LE DOMAINE DES LANGUES DE L’EDUCATION

	The Challenge of Assessment within Language(s) of Education 
Quelle évaluation pour les langues de l’éducation ? 
Mike Fleming

	The Relevance of International Assessment for the development of a Framework for the Languages of Education
L’intérêt de l’évaluation internationale pour l’élaboration d’un cadre pour les langues  de l’éducation

José Noijons

	Assessing competences at the end of compulsory schooling – the Polish case 
L’évaluation des compétences en fin de scolarité obligatoire – l’exemple de la Pologne
Waldemar Martyniuk (ed.)


	4.  A EUROPEAN REFERENCE DOCUMENT FOR LANGUAGES OF EDUCATION 
UN DOCUMENT EUROPEEN DE REFERENCE POUR LES LANGUES DE L’EDUCATION ?

	Daniel Coste (ed.), Marisa Cavalli, Alexandru Crişan, Piet-Hein van de Ven


Migrants

Compilation of Council of Europe Conventions, Recommendations and Resolutions / 
Compilation de Conventions, de Recommandations et de Résolutions du Conseil de l’Europe

“Integration of Adult Migrants and Education” : Extracts from Council of Europe Conventions and Recommendations / Resolutions by the Committee of Ministers and Parliamentary Assembly 

« L’intégration des migrants adultes et l’éducation »: Extraits de Conventions du Conseil de l’Europe, et de Recommandations/Résolutions du Comité des ministres et de l’Assemblée parlementaire 
Document DGIV/EDU/LANG (2008) 4 

Seminar on the linguistic integration of adult migrants
Council of Europe, 26-27 June 2008

Séminaire sur l’intégration linguistique des migrants adultes
Conseil de l’Europe, Strasbourg, 26-27 juin 2008
· Series of Studies / Séries d’Etudes :
Concept Paper / Document d’orientation 
The role of languages in policies for the integration of adult migrants

Les langues dans les politiques d’intégration des migrants adultes 

Jean-Claude Beacco 

thematic Studies / Etudes Thematiques
The ‘Common European Framework of Reference for Languages’ and the development of policies for the integration of adult migrants 

Le ‘Cadre européen commun de référence pour les langues’ et l’élaboration de politiques en faveur de l’intégration des migrants adultes
David Little 

Quality assurance in the provision of language education and training for adult migrants – Guidelines and options 
L’assurance qualité dans l’offre d’enseignement et de formation en langue pour les migrants adultes – Lignes directrices et options
Richard Rossner 

Language tests for social cohesion and citizenship – an outline for policy makers 
Tests de langue en faveur de la cohésion sociale et de la citoyenneté: descriptif à l’intention des décideurs
ALTE Authoring Group (Association of Language Testers in Europe) / Groupe d’auteurs ALTE 
Language learning, teaching and assessment and the integration of adult immigrants. The importance of needs analysis
L’apprentissage, l’enseignement et l’évaluation des langues, et l’intégration des immigrants adultes. L’importance d’une analyse des besoins
Piet van Avermaet & Sara Gysen 

Tailoring language provision and requirements to the needs and capacities of adult migrants 
Adapter l’offre et les exigences en langues aux besoins et capacités des migrants adultes 
Hans-Jürgen Krumm & Veren a Plutzar 

Case Studies / Etudes de cas
Responding to the language needs of adult refugees in Ireland: an alternative approach to teaching and assessment 
Répondre aux besoins linguistiques des réfugiés adultes en Irlande : une approche alternative de la pédagogie et de l’évaluation
David Little 

The role of literacy in the acculturation process of migrants 
Le rôle de la littératie dans le processus d’acculturation des migrants 
Hervé Adami  

Language learning in the context of migration and integration – Challenges and Options for Adult Learners 
Apprentissage des langues dans le contexte de la migration et de l’intégration –    Enjeux et options pour les apprenants adultes
Verena Plutzar & Monika Ritter 

Education: Tailor-made or one-size-fits-all? A project commissioned by the Nederlandse Taalunie 
Éducation: sur mesure ou taille unique ? Un projet commandité par l’Union de la    langue néerlandaise (Nederlandse Taalunie)
Elwine Halewijn, Annelies Houben & Heidi De Niel 

Living together in diversity - Linguistic integration in Flanders 
Vivre ensemble dans la diversité – L’intégration linguistique en Flandre

Reinhilde Pulinx 

Migrants: Other Publications / Autres publications 

The linguistic integration of adult migrants : Report of an international seminar:2007. Council of Europe / Ministry of culture and Communication, France (DGLFLF)

L’intégration linguistique des adultes migrants : 2006. Ministry of culture and communication, France (Délégation à la langue française et aux langues de France [DGLFLF])  
Intercultural Education / Education interculturelle
Intercultural Competence, 2003, ISBN 92-871-5170-9

Compétence interculturelle, 2003, ISBN 92-871-5169-5 

Byram, Michael (ed.) - Neuner, Gerhard - Parmenter, Lynne - Starkey, Hugh & Zarate, Geneviève 

Developing the Intercultural Dimension in Language Teaching – A practical introduction for teachers, 2002

Développer la dimension interculturelle dans l’enseignement des langues – une introduction pratique à l’usage des enseignants, 2002 

Byram, Michael (ed.) - Gribkova, Bella & Starkey, Hugh, 2002. 
Sociocultural competence in language learning and teaching, 1997, ISBN 92-871-3261-5

La compétence socioculturelle dans l'apprentissage et l'enseignement des langues vivantes, 1997, 

ISBN 92-871-3262-3

Byram, Michael - Zarate, Geneviève & Neuner, Gerhard

Young people facing difference, 1995, ISBN 92-871-1552-4

Les jeunes confrontés à la différence, 1995, ISBN 92-871-2883-9

Byram, Michael & Zarate, Geneviève 
Reports / Rapports

Conference Reports / Rapports de conférences 

Follow-up intergovernmental Conference on Languages of schooling within a European framework for languages of education: learning, teaching, assessment”, Prague, 8-10 November 2007, Report (online)
Forum on Global Approaches to Plurilingual Education. Strasbourg 28-29 June 2004, Strasbourg. Report available on line : www.coe.int/lang
Forum: Approches globales en faveur d'une formation plurilingue », 28-29 juin 2004, Strasbourg. Rapport disponible en ligne : www.coe.int/lang/fr 

Conference on Languages, Diversity, Citizenship: Policies for plurilingualism in Europe, Strasbourg 13-15 November 2002. Conference Report, 2004

Conférence "Langues, Diversité, Citoyenneté : Politiques pour le plurilinguisme en Europe", Strasbourg, 13-15 novembre 2002. Rapport de la Conférence, 2004

Conference on “Linguistic Diversity for Democratic Citizenship in Europe”, Innsbruck, May 1999 – Proceedings, 2000, ISBN 92-871-4384-6

Conférence "Diversité linguistique en faveur de la citoyenneté démocratique en Europe", Innsbruck, mai 1999 – Actes, 2000, ISBN 92-871-4383-8

Conference on “Language learning for a new Europe”, Strasbourg, April 1997, Report
Conférence "Apprendre les langues pour une nouvelle Europe", Strasbourg, avril 1997, Rapport
Final Conference of Project N( 12: “Language learning in Europe: the challenge of diversity”, Strasbourg, March 1988, Report, 1989, ISBN 92-871-1696‑2

Conférence finale du Projet n( 12 : "L'apprentissage des langues en Europe : le défi de la diversité" Strasbourg, mars 1988, Rapport, 1989, ISBN 92-871-1695‑4
European Year of Languages 2001 / Année européenne des langues 2001
Final Evaluation Report of the European Year of Languages 2001 (2002)

Rapport final d’évaluation de l’Année européenne des langues 2001 (2002)

Bunjes, Ulrich 

Campaign Book of the European Year of Languages 2001 (2001)

Livre de la campagne de l'Année européenne des langues 2001 (2001)
European Day of Languages - 26 September - Council of Europe : www.coe.int/EDL 
Journée européenne des langues – 26 septembre - Conseil de l’Europe : www.coe.int/JEL 

Reports on former medium-term projects / Rapports de projets à moyen terme antérieurs
Language learning for European citizenship – Final Report of the Project Group (Activities 1989-1996), 1997, ISBN 92-871-3237-2

Apprentissage des langues et citoyenneté européenne - Rapport final du Groupe de Projet, (1989-1996), 1997, ISBN 92-871-3236-4

Project N( 12: Learning and teaching modern languages for communication - Final Report of the Project Group, 1988, ISBN 92-871-1634‑2

Projet N( 12 : Apprentissage et enseignement des langues vivantes aux fins de communication - Rapport final du Groupe de Projet, 1988, ISBN 92-871-1633‑4
Modern languages 1971‑1981 (1981), ISBN 92-871-0751‑3
Langues vivantes 1971-1981 (1981), ISBN 92-871-0748‑3
Selected Publications from earlier "Modern Languages" Projects
Liste sélective de publications d’anciens Projets "Langues vivantes"
Foreign language learning in primary schools, 1997, ISBN 92-871- 3242-9
L'enseignement des langues étrangères à l'école primaire, 1997, ISBN 92-871- 3249-6

Doyé, Peter & Hurrell, Alison 
Learner autonomy in modern languages. Research and development / L'autonomie de l'apprenant en langues vivantes. Recherche et développement (Contributions en français et en anglais / Contributions in English and French), 1997, ISBN 92-871- 3258-5

Holec, Henri & Huttunen, Irma 

Strategies in language learning and use, 1996, ISBN 92-871-2771-9

Stratégies dans l'apprentissage et l'usage des langues, 1996, ISBN 92-871-2770-0

Holec, Henri - Little, David & Richterich, René 

Communication in the modern languages classroom, 1988, ISBN 92-871-1552-4
La communication dans la classe de langue, 1991, ISBN 92-871-1551-6

Sheils, Joseph 

· Latvian Version / Version lettonne: Komunikācija svešvalodu mācīšanā (1988)
· Lithuanian Version / Version lituanienne: Kommunikacija kalbos pamokoje (1988)
· German Version / Version allemande : Kommunikation im Fremdsprachenunterricht (1994)
· Russian Version / Version russe: Kommunikativnost v obutchenii sovremenim yazikam (1996)
Websites / Sites Internet

Council of Europe / Conseil de l’Europe : www.coe.int
Council of Europe Publishing / Editions du Conseil de l’Europe
www.coe.int/publishing 

European Center for Modern Languages (ECML, Graz) 

Centre européen pour les langues vivantes (CELV, Graz)
www.ecml.at
	Language Policy Division
	Division des Politiques linguistiques

	Language Policies 

www.coe.int/lang 


	Politiques linguistiques 

www.coe.int/lang/fr 



	European Language Portfolio 
www.coe.int/portfolio 

	Portfolio européen des langues
www.coe.int/portfolio/fr 



	European Day of Languages 

www.coe.int/edl

	Journée européenne des langues

www.coe.int/jel 
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